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Staple, hole punch finisheren

fr Unité de finition d’agrafage/perforation it Pinzatrice e perforatrice de Hefter-Locher-Finisher es Finalizador con grapado y perforado

pt-BR Encadernador (grampeamento/perfuração) zh-CN zh-TW
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P28-38P17-27

1 F 2 C 1 I

If the finisher is installed to a paper transport, then perform step 17 to step 27.
If the finisher is installed to a paper transport with folding option, then perform step 28 to step 38.

Notesen

Si l'unité de finition est installée sur une unité de transport, suivez les étapes 17 à 27
Si l'unité de finition est installée sur une unité de transport avec option de pliage, suivez les étapes 28 à 38.

Remarquesfr

Se il fascicolatore è installato su un'unità di trasporto della carta, eseguire i passaggi da 17 a 27.
Se il fascicolatore è installato su un'unità di trasporto della carta con l'opzione di piegatura, 
eseguire i passaggi da 28 a 38.

Noteit

Wenn der Finisher an einem Papiertransportsystem installiert wird, führen Sie die Schritte 17 bis 27 aus.
Wenn der Finisher an einem Papiertransportsystem mit Falzoption installiert wird, führen Sie die 
Schritte 28 bis 38aus.

Hinweisede

Si el finalizador está instalado en un transporte de papel, siga del paso 17 al paso 27.
Si el finalizador está instalado en un transporte de papel con opción de plegado, siga el paso 28 al paso 38.

Notases

Se o acabamento estiver instalado em um transportador de papel, siga as etapas 17 a 27.
Se o acabamento estiver instalado em um transportador de papel com opção de dobradura, siga 
as etapas 28 a 38.

Observaçõespt-BR
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The bracket is included in the box of the paper transport unit. This part is needed in step 17.

Noteen

Le support de fixation est inclus dans la boîte de l'unité de transport. Cette pièce 
est nécessaire pour l'étape 17.

Remarquefr

è necessario per eseguire il passaggio 17.

Notait

Die Halterung ist in der Verpackung der Papiertransporteinheit enthalten. Dieses Teil wird 
in Schritt 17 benötigt.

Hinweisde

El soporte se incluye en la caja de la unidad de transporte de papel. Esta pieza es necesaria 
en el paso 17.

Notaes

O suporte está incluído na caixa da unidade do transportador de papel. Esta peça é necessária 
na etapa 17.

Notapt-BR
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Z

Z

Remove the bin from the paper transport with folding option when installing 
the finisher to the paper transport.

Noteen

Retirez le réceptacle de l'unité de transport avec option de pliage pour installer 
l'unité de finition sur l'unité de transport.

Remarquefr

Rimuovere il raccoglitore dall'unità di trasporto della carta con l'opzione di piegatura 
durante l'installazione del fascicolatore sull'unità di trasporto della carta.

Notait

Entfernen Sie den Behälter aus dem Papiertransportsystem mit Falzoption, wenn Sie 
den Finisher am Papiertransportsystem anbringen.

Hinweisde

Retire la salida del transporte de papel con la opción de plegado al instalar 
el finalizador en el transporte de papel.

Notaes

Remova a bandeja do transportador de papel com a opção de dobradura durante a instalação 
do acabamento no transportador de papel.

Notapt-BR

25 26 27



6 / 7

28 3029

The cover is included in the box of the paper transport with folding option. 
This part is needed in step 30.

Notesen

Le capot est inclus dans la boîte de l'unité de transport avec option de pliage. 
Cette pièce est nécessaire pour l'étape 30.

Remarquesfr

Il coperchio è incluso nella scatola dell'unità di trasporto della carta con l'opzione di piegatura. 
Questo componente è necessario per eseguire il passaggio 30.

Noteit

Die Abdeckung ist in der Verpackung des Papiertransportsystems mit Falzoption enthalten. 
Dieses Teil wird in Schritt 30 benötigt.

Hinweisede

La cubierta se incluye en la caja del transporte de papel con opción de plegado. 
Esta pieza es necesaria en el paso 30.

Notases

A tampa está incluída na caixa do transportador de papel com a opção de dobradura. 
Esta peça é necessária na etapa 30.

Observaçõespt-BR
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These parts are included in the box of the paper transport with folding option.
These parts are needed in step 28 and step 29.

Ces pièces sont incluses dans le carton du transport du papier avec option de pliage.
Ces pièces sont nécessaires aux étapes 28 et 29.

Questi componenti sono inclusi nella scatola del trasportatore di carta 
con opzione di piegatura.
Questi componenti sono necessari alle fasi 28 e 29.

Diese Teile sind in der Schachtel des Papiertransports mit Faltoption enthalten.
Diese Teile werden in Schritt 28 und Schritt 29 benötigt.

Estas peças estão incluídas na caixa do transporte de papel com opção de dobramento.
Estas peças são necessárias na etapa 28 e na etapa 29.

Estas piezas se incluyen en la caja del transporte de papel con opción de doblado.
Estas piezas son necesarias en los pasos 28 y 29.
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